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* The Joy of Sanskrit> Spoken Sanskrit
https://press.anu.edu.au/node/277/download
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* Sanskrit resources at the Australian National University:

(http://chl.anu.edu.au/languages/sanskrit/sanskrit resources.php)

* Learn Sanskrit through Self Study> Lessonl: Simple expressions. Lesson2: Simple expressions:



Gender, Person and Number. Lesson3: Conversation in a family
(http://www.acharya.gen.in:8080/sanskrit/lessons.php)

* Let Us Speak Sanskrit (http://hilwebsite.com/pdfs/learn%20t0%20speak%20sanskrit.pdf)

* M. R. Dwarakanath, “Sanskrit Conversation Unit-1.”

(http://svbf.org/journal/vol11/Sanskrit Conversation.pdf)

* A Primer of Sanskrit Conversation.

(http://www.aryagan.org/pdf/Sanskrita-Vakya-Prabodh-Swami-Dayanand.pdf)

* Handouts for a 10-day Spoken Sanskrit Class

(http://samskritabharati.in/publications/spoken-sanskrit-handouts)

* Sanskrit Conversation Unit-1 - SVBF (http://www.svbf.org/journal/vol11/Sanskrit Conversation.pdf)

* One Thousand Sentences for Conversation in Sanskrit
(https://docs.google.com/viewer?a=v&pid=sites&srcid=Z2GVmY XVsdGRvbWFpbnxneWFuYXJgYW
5hfGd40jdiMTRhYiM3OWIJiYjNmODc)
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* (AR - EE30148) o BIR - SRABEKPESE (Gunabhadra) 5% > T. 99, vol. 2, pp. 85¢-86a.
* Bhikkhu Bodhi (tr.), “SN 12.15,” The Connected Discourses of the Buddha, Boston: Wisdom, 2000, p.
544.
* Chandrabhal Tripathi, Fiinfundzwanzig Sitras des Nidanasamyukta (Sanskrittexte aus den
Turfanfunden, vol. 8), Berlin: Akademie-Verlag, 1962, pp. 167-170.
* ZEI (E4) > (FEPTE4E - 2830148 ) > (TSSO ELEERY © fhECCIHatit) Cordt « 124
SZAE > 20174) > E61-64.

* http://www.jayarava.org/texts/Sanskrit-Katyayana-Sutra.pdf
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sutra-samgrah (part 1), Darbhanga: The Mithila Institute, 1961, pp. 117-118.

(http://www.ancient-buddhist-texts.net/Texts-and-Translations/Short-Pieces-in-

Sanskrit/Pratityasamutpadadivibhanganirdesasutram.pdf)
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* Bhikkhu Bodhi (tr.), The Connected Discourses of the Buddha, Boston: Wisdom, 2000, pp. 550-552,
741-743.
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* Etienne Lamotte, “Three Sutras from the Samyuktagama Concerning Emptiness,”
translated by Sara Boin-Webb, Buddhist Studies Review 10/1 (1993): 1-23.
(https://journals.equinoxpub.com/index.php/BSR/article/view/8755/pdf)
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* ZEEE  (EaER ZMBEEAIE ) (AL ERIERGER) $B13E5E 18 (20114121 )
H159-183.

* Mun-keat Choong, “Appendix: Three ‘emptiness siitras’ in the Chinese Samyuktagama and their
reconstructed Sanskrit versions,” The Notion of Emptiness in Early Buddhism, Delhi: Motilal Banarsidass,

1999, pp. 89-98.
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* Nalinaksha Dutt (ed.), The Paricavimsatisahasrika Prajiiaparamita, London: Luzac
& Co., 1934, pp. 195-198.

* Takayasu Kimura (ed.), PasicavimsSatisahasrika Prajiaparamita: 1-2, Tokyo: Sankibo
Busshorin, 2009, pp. 60-63.

* GRETIL - Gottingen Register of Electronic Texts in Indian Languages:
(http://gretil.sub.uni-goettingen.de/gretil/1 sanski/4_rellit/buddh/psp_lu.htm)

* (KR EREE LK - ey - BF - X8EEE - T, 220 (2), vol. 7, pp. 73a-74a.

* Edward Conze (tr.), The Large Sutra on Perfect Wisdom with the Divisions of the Abhisamayalankara,




Berkeley: University of California Press, 1975, pp. 144-148.

punar aparam subhtte bodhisattvasya mahasattvasya mahayanam
yad utadhyatma-§tinyata bahirdha-stinyata adhyatma-bahirdha-stinyata
slinyata-§tinyata maha-Siinyata paramartha-stinyata samskrta-Sinyata a-
samskrta-§linyata atyanta-§linyata an-avaragra-§tinyata an-avakara-stinyata
prakrti-§tinyata sarva-dharma-stinyata sva-laksana-siinyata an-upalambha-
slinyata a-bhava-sva-bhava-stinyata bhava-$iinyata a-bhava-$iinyata sva-
bhava-§tinyata para-bhava-$iinyata.

tatra katama adhyatma-§tuinyata? adhyatmika dharma ucyante caksuh
srotram ghranam jihva kayo manah, tatra caksu$ caksusa stinyam a-kuta-
sthavinasitam upadaya. tat kasya hetoh? prakrtir asyaisa, srotram $rotrena
sinyam a-ktta-sthavinasitam upadaya. tat kasya hetoh? prakrtir asyaisa,
ghranam ghranena stinyam a-kiita-sthavinasitam upadaya. tat kasya hetoh?
prakrtir asyaisa, jihva jihvaya Sunya a-kuta-sthavinasitam upadaya. tat
kasya hetoh? prakrtir asya esa, kayah kayena stinyo ’kiita-sthavinasitam
upadaya. tat kasya hetoh? prakrtir asyaisa, mano manasa $tinyam a-kiita-
sthavinasitam upadaya. tat kasya hetoh? prakrtir asyaisa. iyam ucyate
adhyatma-$iinyata.

tatra katama bahirdha-stinyata? ye bahirdha dharmas tad-yatha riipa-
sabda-gandha-rasa-sparsa-dharmah, tatra rUpam riipena Stinyam a-kiita-
sthavinasitam (PvsP1-2: 61) upadaya. tat kasya hetoh? prakrtir asyaisa,
evam S$abda-gandha-rasa-spar§ah, dharma dharmaih S$tnya a-kiita-
sthavinasitam upadaya. tat kasya hetoh? prakrtir esam esa. iyam ucyate
bahirdha-$iinyata.

tatra katama adhyatma-bahirdha-Stnyata? sad adhyatmikany
ayatanani sad bahyany ayatanani, iyam ucyate adhyatma-bahirdha-siinyata.

tatra katame adhyatmika dharma bahirdha-dharmaih $tnyah?
caksuh-§rotra-ghrana-jihva-kaya-manamsy adhyatmikani ripa-Sabda-
gandha-rasa-sparsa-dharmaih Stinyany a-kiita-sthavinasitam upadaya. tat
kasya hetoh? prakrtir esam esa.

tatra katame bahirdha dharma adhyatmikair dharmaih §tinyah? Ripa-
sabda-gandha-rasa-sparsa-dharmas caksuh-s§rotra-ghrana-jihva-kaya-
manobhih $iinya a-kiita-sthavinasitam upadaya. tat kasya hetoh? prakrtir
esam esa. iyam ucyate adhyatma-bahirdha-stinyata.

tatra katama S$iinyata-Stinyata? ya sarva-dharmanam S$unyata taya
Slinyataya stinya a-kuta-sthavinasitam upadaya. tat kasya hetoh? prakrtir
asya esa. iyam ucyate $linyata-Stinyata.

tatra katama maha-$iinyata? purva dik piirvaya disa Siinya, evam



daksina pascima uttara uttara-piirva pirva-daksinad daksina-pascima
pascimoéttara adha urdhva dik trdhvaya disa sunya a-kita-sthavinasitam
upadaya. tat kasya hetoh? prakrtir asam esa. iyam ucyate maha-§tinyata.

tatra katama paramartha-§tinyata? paramartha ucyate nirvanam, tac
ca nirvanena $iinyam a-kiita-sthavinasitam upadaya. tat kasya hetoh?
prakrtir asyaisa. iyam ucyate paramartha-siinyata.

tatra katama samskrta-Stinyata? samskrta ucyate kama-dhati riipa-
dhatur artipya-dhatus ca, tatra kama-dhatuh kama-dhatuna stinyo ’kiita-
sthavinasitam upadaya. tat kasya hetoh? prakrtir asyaisa, riipa-dhati riipa-
dhatuna $tinyo ’kuta-sthavinasitam upadaya. tat kasya hetoh? prakrtir
asyaisa, artipya-dhatur artipya-dhatuna siinyo ’kiita-sthavinasitam upadaya.
tat kasya hetoh? prakrtir asyaisa. iyam ucyate samskrta-Stinyata.

tatra katama a-samskrta-Stinyata? a-samskrta ucyate yasya notpado
na nirodho na sthitir nanyathatvam, idam ucyate a-samskrtam (PvsP1-2:
62) a-samskrtena sinyam a-kiita-sthavinasitam upadaya. tat kasya hetoh?
prakrtir asyaisa. iyam ucyate a-samskrta-§tinyata.

tatra katama atyanta-$tinyata? yasyanto nopalabhyate tad atyantam
atyantena $iinyam a-kiita-sthavinasitam upadaya. tat kasya hetoh? prakrtir
asyaisa. lyam ucyate atyanta-§tinyata.

tatra katama an-avaragra-§linyata? yasya naivadgram navaram
upalabhyate, tasya madhyabhavah, yasya ca nadir na madhyam navaram
upalabhyate tasya nagatir na gatih, adi-madhyavasanany api
adimadhyavasanaih S$tnyany a-kuta-sthavinasitam upadaya. tat kasya
hetoh? prakrtir esam esa. iyam ucyate an-avaragra-siinyata.

tatra katama an-avakara-$iinyata? yasya dharmasya na kas-cid
avakarah, avakaro nama avikiranam choranam utsargah, an-avakaro ’n-
avakarena Sunyo ’kita-sthavinasitam upadaya. tat kasya hetoh? prakrtir
asyaisa. iyam ucyate an-avakara-§tinyata.

tatra katama prakrti-Stinyata, ya sarva-dharmanam prakrtih
samskrtanam va a-samskrtanam va na §ravakaih krta na pratyekabuddhaih
krta na tathagatair arhadbhih samyak-sambuddhaih krta napakrta, prakrtih
prakrtya stnya a-kiita-sthavinasitam upadaya. tat kasya hetoh? prakrtir
asya esa. iyam ucyate prakrti-§tinyata.

tatra katama sarva-dharma-$iinyata? sarva-dharma ucyante riipam
vedana samjia samskara vijianam caksuh Srotram ghranam jihva kayo
mano rupa-$abda-gandha-rasa-sprastavya-dharma caksur-vijfianam $rotra-
vijianam ghrana-vijiianam jihva-vijiianam kaya-vijianam mano-vijianam
caksuh-samsparsah S$rotra-samsparso ghrana-samsparso jihva-samsparsah



kaya-samspar§o manah-samsparsas caksuh-samspars$a-pratyaya vedana
Srotra-samsparsa-pratyaya vedana ghrana-samsparsa-pratyaya vedana
jihva-samsparSa-pratyaya vedana kaya-samsparSa-pratyaya vedana
manah-samsparsa-pratyaya vedana samskrta dharma a-samskrta dharma
ima ucyante sarva-dharmah. tatra dharma dharmaih S$tnya a-kiita-
sthavinasitam upadaya. tat kasya hetoh? prakrtir esam esa. iyam ucyate
sarva-dharma-S$iinyata.

tatra katama sva-laksana-Stinyata? riipana-laksanam riipam,
anubhava-laksana (PvsP1-2: 63) vedana, udgrahana-laksana samjia,
abhisamskara-laksanah samskara, vijanana-laksanam vijfianam vistarena
kartavyam, yac ca samskrtanam dharmanam laksanalaksanam, yac
casamskrtanam dharmanam laksanalaksanam sarva ete dharmah sva-
laksanena $tnya a-kiita-sthavinasitam upadaya. tat kasya hetoh? prakrtir
esam esa. iyam ucyate sva-laksana-stinyata.

tatra katama an-upalambha-$iinyata? ye dharma atitdnagata-
pratyutpannas te nodpalabhyante. tat kasya hetoh? natita anagata
upalabhyante napy anagata atita, na pratyutpanne ’titdnagata upalabhyante,
napy atitanagatayoh pratyutpanna esam iyam an-upalabdhir adi-
visuddhitvad a-kiita-sthavinasitam upadaya. tat kasya hetoh? prakrtir esam
esa. iyam ucyate an-upalambha-§tinyata.

tatra katama a-bhava-sva-bhava-§iinyata? nasti samyogikasya
dharmasya sva-bhavah pratitya-samutpannatvat, samyogah samyogena
stinyo ’kuta-sthavinasitam upadaya. tat kasya hetoh? prakrtir asyaisa. iyam
ucyate a-bhava-sva-bhava-§tinyata.

tatra katama bhava-§iinyata? bhava ucyate paficopadana-skandhah,
sa ca bhavo bhavena $iinyo ’kiita-sthavinasitam upadaya. tat kasya hetoh?
prakrtir asyaisa. iyam ucyate bhava-§tinyata.

tatra katama a-bhava-§tinyata? a-bhava ucyate a-samskrtam, tac ca-
samskrtam a-samskrtena §inyam a-kiita-sthavinasitam upadaya. tat kasya
hetoh? prakrtir asyaisa. iyam ucyate a-bhava-§tinyata.

tatra katama sva-bhava-stinyata? sva-bhavo hi prakrtir a-viparitata
tasya ya taya Siinyata a-kita-sthavinasitam upadaya, na sa jiianena
darS§anena ca krta. tat kasya hetoh? prakrtir asyaisa. iyam ucyate sva-bhava-
Sunyata.

tatra katama para-bhava-$iinyata? ya utpadad va tathagatanam an-
utpadad va sthitaivaisa dharmanam dharmata dharma-sthitita dharma-
dhatur dharma-niyamata tathata a-vi-tathata an-anya-tathata bhuta-kotis
tasya ya taya Sunyata a-kuta-sthavinasitam upadaya, na sa parena krta. tat



kasya hetoh? prakrtir asyaisa. iyam ucyate para-bhava-$iinyata.
idam ucyate subhiite bodhisattvasya mahasattvasya maha-yanam.
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* Takayasu Kimura (ed.), Pasicavimsatisahasrika Prajiiaparamita: II-111, Tokyo:
Sankibo Busshorin, 1986, pp. 96-98.
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Berkeley: University of California Press, 1975, pp. 254-255.

punar aparam bhagavan ye dasasu diksu tathagata arhantah samyak-
sambuddha a-samkhyeyesv a-prameyesu loka-dhatusu tisthanti dhriyante
yapayanti dharmam ca desayanti, tams$ ca dharma-kayena ca riipa-kayena
ca drastu-kamena 1iyam eva prajfiaparamita Srotavyddgrahitavya
dharayitavya vacayitavya paryavaptavya parebhyas ca vistarena
samprakasayitavya yonisa$ ca manasi-kartavya. sacet kula-putro va kula-
duhita va tan dasasu diksu tathagatan arhatah samyak-sambuddhan icched
drastum, tena kula-putrena va kula-duhitra va prajiaparamitadyam carata
buddhanusmrtir bhavayitavya. dharmataya dve ime bhagavatam dharmate.
katame dve? yad uta samskrta-dharmata ca-samskrta-dharmata ca.

tatra bhagavan katama samskrta-dharmata? yad utadhyatma-
Stnyata-jianam bahirdha-siinyata-jnianam adhyatma-bahirdha-siinyata-
jianam yavad a-bhava-sva-bhava-Siinyata-jianam sapta-trimsad-bodhi-
paksyesu dharmesu yad arya-satyesu yad a-pramana-dhyanariipya-
samapattisu yad dasasu tathagata-balesu jiianam, yac catursu vaisaradyesu
catasrsu pratisamvitsv astadasavenikesu buddha-dharmesu (PSP_2-3:97)
jianam, yat kusala-miilesu sasravan-asravesu savadyanavadyesu laukika-
lokottaresu samklesa-vyavadana-dharmesu jianam. iyam ucyate samskrta-
dharmata.

tatra katama a-samskrta-dharma ucyate? yasya dharmasya noétpado
na nirodho na sthitir nasthih, ninyathatvam na samkleso na vyavadanam
na hanir na vrddhih, yavat sarva-dharmanam a-bhava-sva-bhavata. katama
sarva-dharmanam a-bhava-sva-bhavata? ya adhyatma-siinyata bahirdha-



sinyata adhyatma-bahirdha-§tinyata $iinyata-sinyata maha-sStinyata
paramartha-stinyata samskrta-§tinyata a-samskrta-stinyata atyanta-§tinyata
an-avaragra-slinyata an-avakara-§tinyata prakrti-Stinyata sarva-dharma-
slinyata sva-laksana-Stinyata an-upalambha-§tinyata a-bhava-$iinyata sva-
bhava-§iinyata a-bhava-sva-bhava-§iinyata para-bhava-stinyata. yat sarva-
dharmanam prakrti-Sinyatatvam an-upalambho yavad ya sarva-
dharmanam nir-abhilapyata a-pravyaharata. iyam ucyate a-samskrta-
dharmata.

atha khalu bhagavan §akram devanam indram etad avocat: evam etat
kausikaivam etat. ye ’pi te ’bhuivann atite ’dhvani tathagata arhantah
samyak-sambuddhas te ’pimam eva prajfiaparamitam agamyanuttaram
samyak-sambodhim  abhisambuddhah. ye ’pi te bhavisyanty
anagate ’dhvani tathagata arhantah samyak-sambuddhas te ’pimam eva
prajiaparamitam agamyanuttaram samyak-sambodhim
abhisambhotsyante. ye *py etarhi dasa-dig-loka-dhatusu tathagata arhantah
samyak-sambuddhas tisthanti dhriyante yapayanti dharmam ca desayanti
te ’pimam eva prajiaparamitam agamyanuttaram samyak-sambodhim
abhisambuddhah. ye ’pi te ’bhuivann atitinagatah s$ravaka ye ca
pratyekabuddhas te ’pimam eva prajiagparamitam agamyanuttaram
samyak-sambodhim abhisambuddha abhisambhotsyante. ye ’pi srota-
apatti-phalam prapsyante prapnuvanti ca, ye ’pi sakrd-agami-phalam an-
agami-phalam arhattvam pripsyante prapnuvanti ca, ye ’pi te dasa-disi
loke ’samkhyeyesu loka-dhatusu sravaka, ye ca pratyekabuddhas tisthanti
dhriyante yapayanti te ’pimam eva prajiaparamitam agamya Sravaka-
bodhi-pratyekabodhi-praptas. tat kasya hetos? tatha hy (PSP _2-3:98) atra
prajidparamitayam trini yanani vistarendpadistani, tani punar a-nimitta-
yogenan-utpada-nirodha-yogena-samklesa-vyavadana-yogenan-
udgrahan-utsarga-yogena. tat punar loka-vyavaharena na punah
paramarthena. tat kasya hetor? na hi prajiaparamitayam a-param va param
va sthalam va nimnam va samam va vi-samam va nimittam va a-nimittam
va laukikam va loko6ttaram va samskrtam va a-samskrtam va kusalam va a-
kusalam va atitam va an-agatam va pratyutpannam va prajfidyate. na ca
kausika  prajiaparamita = kasya-cid dharmasya  pradayika, na
pratyekabuddha-dharmanam, narhatva-dharmanam pradayika.
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